
éT7-fol37-arrL. 33IÉOS, 1900. november 15.
332.

Előfizetési ar
Égési évre 
Eél év*(3

10 frt

Kisiparsáéit, kéilat.a^^k, kwv<> 
nokok, aótsdgyk. limitek és ktii 
«Sji6\ léacér* « ,ap ura égési 

<*r* « fr», féi évre 8 frl

Magyar egyleteknek és 
társulatoknak a lap egész 

éven át ingyen megy

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Becs II., Kaiser Josefstrasse 23. Szerkesztő kiadó-tul Darvas Alatlar.(ionos

Megjelen havenkint 
Uétsübr

Hirdetések felvételnek ■ 
kiadóhivatalban.

Egy egy hasába« péti tant 
Ara 10 kr.

TtiODlzörl közlésnél ongedmén.
Lapunk kitüntetést nyert.

Becsben 1890 Aradon 1890. 
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A bécsi magyarok köréből.
(Zeolnay Ferdinand).

A magyar ipar, de különösen 
a magyar iparművészet terén a 
Zsolnay név kivívta a halhatatlansá­
got. A nemrég elhunyt Zsolnay 
Vilmos neve lie van vésve abba a 
szoborba, mely a magyar .agyag- 
ipar megteremtését és annak töké­
letesítését hirdeti.

A Zsolnay család a magyar 
előkelőség méltó képviselője.

Bécsben már több, mint negy­
ven év óla él az elhunyt Zsolnay 
Vilmos fivére, Ferdinand, aki e 
bosszú idő daczára biven megőrizte 
magyaros voltát és kedves megje­
lenése, őszinte fellépése és maga­
tartása által kimagaslik az osztrák 
főváros polgárai közül.

Pécsett született 1835-ben és 
tanulmányainak befejezése után a 
bőripar mesterségét tanulta el, mely­
hez különösen nagy hajlamot mu­
tatott. Azután ismereteinek gyara­
pítása czéljábói bárom éven át be­
utazta Németországot, Angliát és 
l‘ rancziaországot, ahonnan vissza­
térve előbb Temesvárott, később 
Wilhelmburgban, St.-Pollen mellett 
alapított bőrgyárat, melyeket azon­
ban röviddel az alapítás után másra 
ruházott.

ZSOLNA V

Az ötvenes évek végén azután 
állandóan Becsben telepedett le. 
Itt is a bőrkereskedés képezi fog­
lalkozását, de most már Ferdinand 
nevű fia is hozzá szegődött munka­
társnak.

A fia szakasztott apja, tarla-

I'KKDIN AND.

lékos tiszt, kedves előkelő megje­
lenés és hires kerékpáros. Már alig 
talál helyet ama kitüntetéseknek 
melyeket mint kitűnő művészies 
kerékpáros, a versenyek alkalmá­
val kapott.

Ischl ben az ott rendezett ünne-

Anya s leánya.

pély alkalmával úgy feltűnt ö fel­
ségének, hogy a parádézás közben 
magához szóllitotta a feltűnően 
ügyesen vezénylő kerékpárost és 
megdicsérte őt.

A felség behatóan tudakozódott 
nála kivolta iránt és teljes elisme­
rését fejezte ki csinos és ügyes ve­
zetése és vezénylete fölött.

Honfitársunk Irén nevű leányát 
Schubert József vártüzérségi ezre­
des bírja nőül, másik két leánya 
még otthon van és a boldog apa 
magyaros kedves háztartása kelle­
mes otthont képez.

Zsolnay magyar ember tetőtől 
talpig és ez képezi egyetlen jellem­
vonását. A Negerlegasse 5. szám 
alatt saját házában levő üzletébe 
szívesen járnak, mert ott nem 
száraz üzletembert, de rokonszen­
ves és vendégszerető házigazdát 

! látnak.
A bécsi társadalmi életben éve­

ken át előkelő szerepet vitt. Tiz 
éven iskolaszék! tag volt, de mióta 
belevitték ebbe is az antisemitis- 
nuis politikáját, azóta visszavonult 
onnan, mert őszinte, tiszta meg­
győződése szerint itt az ilyen poli- 

j fikának helye nincs.
Lakása tele van érdekességek­

kel. Legszebb helyen tartja atyjá-

Fnmcziábnl I.aszky Zsigáimul
Mennyire vágyódtam már leá 

nyom után. mennyire örültem, hogy 
visszatér hozzam és mégis mennyire 
féltem ! Mily nehezemre esett tizen­
három év előtt tőle megválnom! 
Még egész kis gyermek volt akkor, 
édes, ennivaló kis ka ez ér teremtés, 
kit mindenki szeretett. De Hon-Ami 
kérlelhet ellen volt

— Nem akarom, hogy nálad le­
gyen az a gyerek, szólt hozzám an­
nakidején Éppen olyan szemei vannak, 
mint az apjának, éppolyan szinti haja, 
■s éppolyan mozdulatai. Mégis csak 
az o gyermeke, én pedig utálok 
mindent, ami arra a nyomorultra 
emlékeztet. Szívesen gondoskodom 
a gyerek neveléséről, — de csak 
ha száz mértföldnyire van tőlünk. 
Válaszsz közte és köztem.

Választanom kellett . . . szegény, 
szenvedő nő voltam, s az egész vi­
lág ellenségem. Hon-Ami pedig 
egyetlen támaszom volt, tehát őt 
kellett választanom. Azután — miért 
ne vallanám meg szerettem őt. 
Én még most is szeretem.

Szót fogadtam. Parisban marad­
tam. leányomat pedig egy nevelő- 
intézetbe adtam Hordeauxba, igy 
több mint száz mértföld volt közöt­
tünk. Tizenhárom évig ott kellett 
maradnia az én édes leányomnak, a 
nélkül, hogy csak egyszer is hazajö­
hetett volna a szünidőre. Szerencsére 
a nevelőintézetben nehány kreol 
leány is volt. kiknek szülei a szige­
teken laktak. Ezek a leányok sem 
mehettek haza a szünidőben, igy 
legalább nem volt társaság nélkül 
az én gyermekem. Évenként egyszer, 
rendszerint husvet Id án Hordeauxba 
utaztam egy hétre, Lucie-met minden 
alkalommal megváltozottnak találtam. 
Az első években mindig csúnyább 
lett Szivem elszorult a mikor láttam, 
hogy milyen halovány, s milyen 
rossz a tartása Három év előtt hir­
telen megváltozott. mert mikor 
Hordeauxba érkeztem, előttem egy 
szép fiatal hajadon állott, rózsás 
arczczal, kifejlett termettel, s nagyon 
csodálkoztam, amikor ez a nagy j 
leány engem mamának szólított

Ali. szép idők voltak azok. ami- 1 
kor Hordeauxban lehettem, sleányom- 1 
mai a tourny-i korzón sétálgattam, '

vagy ha átcsónakáztunk Larmontba. 
A férfiak megálltak s utánunk néztek.

I miattam-e vagy a leányom miatt?
, Nem tudtam biztosan s ez mulattatott 

engem. De ha valaki szemtelenül 
nézett reánk, arra olyan tekintetet 
vetettem, hogy elment a kedve.

Amidőn Parisba visszaérkeztem, 
nagyon lehangolt voltam, mert édes 
Lucic-m nem volt mellettem Hon Ami 
észrevette s nagyon tapintatosan 
tudott vigasztalni. Általában, férjem 
halála óta kevésbbé volt akaratos. 
Sót még leányomról is beszélgetett 
velem s érdeklődött bizonyítványai 
iránt. Aztán megajándékozott egy 
képkerettel, ahhoz a képhez, mely 
leányomat bérma-ruhájában ábrázolta.

Mégis féltem leányom visszatéré­
séről beszélni. Lucie már majdnem 
tizenyolez éves volt, s örökké qsak 
nem maradhatott a nevelőintézetben. 
Valójában nem is tudom, hogy két 
dolog közt melyik nyugtalanított * 1 
jobban, az a gondolat e, hogy Bon- ! 
Antival Lucieről beszéljek, vagy j 
Lucievel Hon-Antiról ? Mert az volt 
a legrosszabb, hogy leányom nem 
tudott az én dolgaimról semmit'. 
Lucienek mindig csak azt mondtam,

hogy járadékaimból élek, Lucie pedig 
I elég diszkrét volt. s sohasem kér- 
I dezte, hogy miért élünk mi eg.yntás- 
I tói oly távol. Megelégedett azzal a 
I kijelentésemmel, hogy Paris nem 
I gyermekeknek való.

Valamelyik estén, amikor Bon Ami 
I éppen jó kedvében volt, czélozgatni 
I kezdtem leányom hazajövetelére, ki 
I már felnőtt leány lett. s az intézet-
I ben tovább nem maradhatott. Arról 

persze szólni mertem, hogy Lupiet 
magamhoz vegyem, hanem azt kér­
deztem, hogy mit tegyünk most 
már gyermekemmel ?

Hon-Ami soká gondolkozott. Nyers 
modora mellett mégis jó szive volt. 
Végül igy felelt :

— Mit akarsz tulajdonképpen 
kedvesem ? leányodnak nálad j<ell 
élnie- Végre is nem hagyhatjuk 
szegénykét az utczán.

— Hanem, válaszoltam félénken, 
Lucie nem tud arról, hogy . . . hogy 
mi együtt élünk.

Hon Ami elvörösödött, mintha 
haragos lenne.

~ Eh, mit, monda, gyerekség! 
Lnnék a kis leánynak kedvéért csak 
nem fogok életrendemen változtatni.
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nak és Vilmos fivérének szobrait, 
melyek szerény művészi kezek al­
kotásai.

Igazán örülünk, hogy bemutat­
hatjuk kedves honfitársunk arczké- 
pét, hogy megismerhessék öt Bécs- 
ben és otthon.

Esküvő az uralkodó 
családban.

Hagyományos fénynyel és ünnepé­
lyeséggel tartották meg október 29- 
ikéna bécsi Hofburgban Mária Irnma 
culata Raineria főherczegnő esküvőjét 
a württembergi királyi család egy fia­
tal sarjával, Róbert herczeggel. Az 
esküvőn, valamint a főherczegnő re- 
nuncziáczióján, lemondásán a trón­
hoz való igényéről, jelen voltak a 
két uralkodó család tagjain kívül a 
főbb udvari méltóságok, valamint a 
magyar és az osztrák kormányok 
tagjai is.

A mennyasszony, Mária Imma­
culata Raineria. kinek a Bourbon- 
család ősi szokásához híven még 13 
más keresztneve is van, (Mária Imnia 
culata Raineria Josepha Ferdinand- 
Theresia Leopoldine Antonia Henri­
ette Francziska Karolina Aloisia Ja­
nimra Krisztina Philomena Rozalia) 
1878 szeptember 3-ikán született, 
tehát nemrég töltötte be 22-ik évét. 
A Habsburg-Lotharingeni ház toská- 
nai ágából származik : atyja az 1892- 
ben meghalt Károly Salvator főher- 
czeg, TJ. Lipótnak, az utolsó toská- 
nai nagyherczegnek másodszülött fia 
volt; anyja, Mária. Immaculata Kle­
mentina főherczegnő, a ki a nápolyi 
Bourbon-királyi házból származott, a 
múlt évben halt meg. Az ifjú föher- 
c/egnőnek anyja halála után Rainer 
főherczeg neje, Mária Karolina fő­
herczegnő volt a gondviselője. Kté 
nővére van és két fivére, kik közül 
Mária Terézia főherczegnő Károly 
István főherczeg neje, Karolina Má­
ria Immaculata pedig Ágost Lipót 
szász kóburg gótlrai herczeghez ment

De minek is az az örökös titkolódzás 1 
Miért nem mondtad meg neki az 
igazat ? Annál rosszabb reád nézve. 
Felvilágosítás nélkül is meg fog tudni 
mindent elég jókor. Különben is csak 
ritkán fordul elő, hogy az éjt itt 
töltöm.

Tovább nem folytattuk, de a 
következő napon Bon-A mi maga 
kezdte el:

— Hallgass meg, szólt hozzám, 
meggondoltam a dolgot. Két hétre 
amúgy is Rouen környékére kell 
utaznom. Hozasd azalatt haza leá­
nyodat. és mondj el neki mindjárt 
mindent; elég idős ahhoz, hogy 
megértsen. Mire visszatérek, minden 
rendben lesz.

Ereztem, hogy igaza van és meg 
köszöntem gyengéd figyelmét.

Amikor aztán itt volt a perez, 
amelyben beszélnem kellett volna, 
amikor Lucie már nálam volt. s mi 
ketten magunk voltunk — nem volt 
bátorságom ahhoz, hogy elmondjam 
múltamat s jelenemet. Sőt még meg­
előztem kérdéseit, és azt mondtam 
neki, hogy azok a tárgyak, melyek 
itt köröskörül láthatók, s a melyek 
csakis férfiúk tulajdonai lehetnek, 
mint sétapálezák, szivarkatartók, ka-

nőül. Bátyja!; Lipót Salvator főher­
czeg, ki eddig Zágrábban lakott és 
Ferencz Salvator főherczeg, királyunk 
leányának, Mária Valéria főherezég- 
nőnek férje.

A vőlegény, Róbert herczeg úgy­
szólván családi hagyománynak hódolt 
a midőn a Habsburg házból keresett 
magának feleséget, a mennyiben atyja, 
Fiilöp herczeg s bátyja, Albrecht 
herczeg, a württembergi trón prae- 
suintiv örököse is habsburgi főlrer- 
czegnőt vettek nőül.

Róbert herczeg a württembergi 
ház katholikus ágából való. Nagy­
atyja, az 1881-ben meghalt Sándor 
herczeg Lajos Fiilöp franczia király 
nak, — a kit polgár király néven 
ismer a történelem. — leányát. Má­
ria orleánsi herczegnöt vette nőül, 
a ki 1839 ben, nemsokára fia Fiilöp, 
születése után halt meg. Mária her- 
czegnö tehetséges szobrász volt ; a 
versaillesi múzeumban levő egyik 
műve. az orleánsi szűz márványszobra 
hirdeti tehetségét- Fiilöp herczeg 
igen közeli rokonságba jutott kirá­
lyunkkal, a mennyiben Albrecht fő- 
herczegnek leánya. Maria Terézia fő 
herczegnő volt a neje. Többnyire 
Ausztriában, Bécsben és Gmundenben 
is tartózkodtak s csak az utóbbi idő­
ben laknak gyakrabban Stuttgartban. 
Legidősebb fiuk Albrecht herczeg, 
neje Margit Zsófia főherczegnő. Ró 
bért herczeg többi testvérei : Izabella 
herczegnő. János György szász her­
czeg neje és a 23 éves Ulrich herczeg.

Róbert herczeg jelenleg lovassági 
századosi rangot visel a württembergi 
hadseregben, a mi közös hadsere­
günkben pedig főhadnagy. Atyja a 
közös hadseregben lovassági tábor­
nok s a 77. gyalogezred tulajdonosa.

Különfélék.
Bécsi kalauz.

— Bécsi magyar egyesület: i Thein- 
faltstraase 4.

— Bécsi magyar iparoskor: I Esclien- 
bachpasse t).

— Első alsó-ausztriai magyar munkas- 
képzö-egylet. VI., Mngilaleiienstiasse 65.

lapok, azok mind boldogult apja tu­
lajdonai voltak. Ezt a hazugságot 
még akkor sem czáfoltam meg, ami­
dőn levelet kaptam Bon Amitől, a 
melyben hazajövetelét közli velem. 
Mesét gondoltam ki egy unokafivé­
remről, aki olykor nálam szokott 
ebédelni.

Oh, az az este, az az ebéd! E 
nehány óra alatt éreztem csak igazán, 
hogy létezhetik oly helyzet, a mely­
ben szégyenem százszor is izzóbban 
éget, mint mikor a házasságtörésen 
rajt’ értek.

Az első üdvözlés egész szívélyes 
volt. Bon Ami jókedve onnan eredt, 
hogy az utazása sikeres volt és 
Lucie tetszett neki De később, a 
beszélgetések tartama alatt egymás 
után több megjegyzést ejtett, a 
melyek olyan világosan jelezték egy­
máshoz való viszonyunkat, hogy egyre 
az ájulás környékezett Mindig csak 
az járt a lejemben, hogy Lucie min­
dent ért ; kell hogy mindent meg­
értsen, istenem !

Az ebéd idejét, a mennyire csak 
lehetett, elhúztam, később kártyajá­
tékot ajánlottam

De tiz óra felé Bon-Ami az asz­
talra dobta a kártyákat és igy szólt:

— Bécsi magyar dalkör. IX., Gavm-
8onsgas.se 20.

Magyar hitszónoklat minden vasár­
nap délelőtt II ólakor a Kilrtnerstrasseben 
levő .lolinniter templomiéul Torma Izidor lel­
kész, által.

— Akademie der bildenden Künste
Képzöművé szeti akadémia. Sclüllerplatz iS.

— Akademie, Theresianische. There­
sianum vegyészeti Inhurntnrinmmnl. IV. Knvo- 
itenstrasse 15.

— Akademie der Wissenschaften Tudo­
mányos akadémia, I. IJniversitiitspl, 2.

— Albertina Albrecht főherczeg rézmet. 
szeli és rajzgyííjteménye, 1. Angilstinerbaste.

— Állatsereglet a Nehonhriinni kertben.
■— Arsenal cs. k.
— Felsége magánkönyvtara I. Hof­

burg.
— Udvari könyvtár: 1 .losefsplatz.
— Egyetemi könyvtár:!. I‘'ranzeusring.
— Tudományos akadémia könyvtara :

I l.'niversitfttsplatz 2.
— Képzőművészeti akadémia könyvtára : 

[ Sclüllerplatz 3
— Technika könyviára: IV. Teehui- 

kerstrasse 13.
— Keleti muzeunt: [., Scliottenring.
— Müipar muzeum : a Stábéin ingen.
— Kunsthistorisches Museum és Natur 

historisches Hofmuseum : Állat.-, növény- és 
ásványtani gyűjteménnyel. Hiirgving.

— Ophtaimologiai nuizeum: közkór a 
házban IX. Spitalgasse 2.

— Technológiái iparinuzeum : I Hsr.hen- 
bachgasse 11.

— Kunstvorein : 1. Tiichlanlieii 8.
— Müvészház : I. Lotliringerstrasse íl.
— Kereskedelmi akadémia I Akade- 

miestrasse 12
— Naturalien Kabinet: I. Josefsplatz.
— Képzőművészeti képtár: I. Schiller­

platz.
— Schatzkammer.
— Museum der Stadt Wien : I. Kuban.-, 

— Újítás a zongorán. A ,.N. 
VV. Tagblatt'1 nov. 7-én egy tudomá­
nyos értekezésben Böseudorfer ismert 
zongoragyáros újítását nagy haladás­
ként jelenti- Ennek alapján a 8 ok- 
távból álló zongora legalsó és legfelső 
hangjai is ép oly tisztán és határo­
zottan érkeznek a fölhöz, mint a kö­
zéphangok, mert azok hangjai a meg­
felelő rokon felső illetve alsó hurokkal 
köttetnek össze. E nagyjelentőségű 
újítással Böseudorfer a. zeneművészet­
nek nagy szolgálatot, telt.

— Az aradi polgármester. A hi­
vatalos lap múlt heti száma élén ki­
rályi kéziratot közöl, a melylyel ő 
felsége Sa 1 acz Gyula kir. tanáasosuak, 
Arad város polgármesterének a har­
madosztályú vaskorona-reiidet adomá­
nyozta. Ez a kitüntetés a magyar 
municipális életnek olyan kitűnő­
ségét érte, a ki városának hatarán 

(Folytatása a 3-dik oldalon.)

— Most pedig menjünk aludni !
Valamire gyorsan el kellett hatá­

roznom magamat Féltem, hogy va­
lami végzetes baj történhetik, ha 
Lucie hirtelen megtudna mindent

— Menj a szobádba, gyermekem, 
mondám neki, és várj reám, mert 
mondani akarok neked valamit

Nehány perczczel később előtte 
álltam, mint a bűnös, aki a nyakti­
lóhoz közeledik,

— Hallgass meg, Lucie amit 
mondani akarok, az komoly, nagyon 
komoly. Gyermekem, ne ítélj kegyet­
lenül anyád felett, mert ő szegény 
nem intézhette élete folyását úgy, 
ahogy szerette volna. Bon-Ami, aid 
ma este velünk ebcdelt, nem . . .

Lucie a karjaimba szaladt, s kezét 
szájamra tette.

— Anyám, édes anyám, ne mond 
ki. Mindent tudok, már régóta olyan­
nak képzeltem a helyzetet, a milyen 
valóban. Szeretlek édes anyám, nagyon 
szeretlek, de ne mondj el semmit.. .

Még soká együtt maradtunk; egy 
mást átkarolva sirtunk. Éreztem, hogy 
igazat mondott, hogy igazán szeret, 
hogy szűzi ártatlansága daczára is 
megértette az én szomorú sorsomat.
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iHOTELd' ITALIA BAUER,!
] Elsőrangú német ház öj

] a legszebb helyen, a Grand Canal part- ßj 
j ján és a Mnrkusplatz közelében. 200 m 
T szólta és terem. Olvasó, dohányzó, Író- hl 

és társalgó termek ßj

Grand Restaurantéi 
I Bauer-Grünwald, jjj
I Legnagyobb és legrégibb német étterem [ti 
j Olaszországban.

j Német konyha. Kitűnő bo- ßj 
i rok Legjobb hordósörök. ni
J Ö 1 in
1 Külön éttermek egyes déli étkezők és fu 
I társaságok számára az első emeleten. U]
! Cltiblielyiségek. ßj

j íz idegen és bennlakó finom közönség gyülöhelye, m 
I Villnmosvilágitás. Postnliivatalaliázban. yu

! Idősb Grünwald Gyula ffl
j tulajdonos. ßj
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Könyv- és kőnyomdai 
festék-gyár

Wüste F.
BUDAPEST,

VI. kér., Király utcza 6o. szám.

GYÁRT: könyv- és kőnyomdák vészére 
való fekete és színes, valamint réznyo­
máshoz szükséges mindennemű és szinti

festékeket.
Hengeranyag-gyár

Kencze-gyái*.

Genua Olaszország.

haul Bőid kotta
5 — 7 Rue du Rom 3 5 7.

Első rangú szálloda, kizárólag szállo­
dának épült. — Villamos világítás. — 
Felhuzógép. — Telefon. — A házban 

vasúti menetjegy iroda.

Eden-Ralast-Hőtel
(ezelőtt Hőtel Park).

Egyetlen szálloda, csöndes helyen, 
100 hálószoba és terem. Díszes beren­
dezés, villamos világítás. Nagy park 
közepén. Tulajdonos :

BORGARELLA CH.
0Z2ZZZMZZZZZZZZSaöJKZZZZZZZZZZZZZZ'Bl
it

Ü
Ni3f ven

Bács.
Vili., Schlösselgasse 14,

Wickenburggasse 15.
Nagy éttermek, külön szobák, club­
termek. Bées város legnagyobb kert- 
vendéglöje, díszített titkörverandával.

Régi hírű konyha. Kitűnő borok
Tulajdonos

Benedickter János.
iaam TnTRTrtTrfTrrTTrrrrrrnijjzxm

I Budapesti Takarékpénztár |

1 Országos Zálogkölcsön I
Részvénytársaság.

j| Helyiségei :
I Budapest, VI., Andrássy-ut 5. I 
Isi Részvénytőke: fül

10,000.000 korona.
esjasasagasag assay aggciEl
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till is tudott jelentőséget szerezni a 
maga egyéniségének. Mert Snlacz Gyula 
azonkívül, hogy kitűnő polgármester, 
egy tiszteletreméltó típust képvisel. 
Három évtized óta egészen Aradvá- 
í'osnak él; azóta, hogy a város szol­
gálatába állott, soha más ambíciója 
nem volt, mint az, hogy első polgára 
legyen ennek a városnak és hogy ezt 
az elsőséget meg is érdemelje. Nagy­
szabású munkásságának maradandó 
emlékei hirdetik ezt a tiszta, nemes 
ambícióját. A rád város emelked sében 
hatalmas fejlődésében, modern intéz­
ményeinek soka ágában és közigazga­
tásának mintaszeriiségében oroszlánré­
sze volt Salacz Gyula izzó lelkesedé­
sének, városa iránt való lángoló sze­
retekének, roppant akaraterejének, szí­
vósságát és önzetlenségének. Ebben a 
három évtizedes, alkotó munkásságá­
ban szemléltető módon jelenik meg az 
a típus, amely Salacz Gyulában meg­
testesül : a városáért élő-haló, egyszerű, 
tiszta, erős és büszke polgár típusa. 
Szerencsés város az, amelynek ilyen 
polgármestere van. És örvendetes do­
log, hogy legmagasabb helyen is észre­
veszik, most már ismételten, egy olyan 
ember érdemeit, aki mindig csak ott­
hon dolgozott, az ő városában, az ő 
városáért és sohasem dolgozott sem 
kifelé, sem fölfelé.

— Uj zenemű. Rég nem ért cl 
egy Operette oly nagy sikert mint a 
„Di e Diva“ czimü Weinberger da­
rabja, mely Becsben valóságos vonzó­
erőt gyakorol. Zongora kivonatra is 
megjelentek a legszebb részletek, ezek 
között van elsősorban a Potpourri, mely 
igen kedves dalokat tartalmaz, továbbá 
a Diva keringő, „Mami an Mann“ in­
duló, Schäfchen klein“ és „Frühlings­
zauber“ czimü dal és „Wenn die Abend- 
sterne leuchten“ czimü couplet. E zon- 
gorakivonatok Kratochwill és társa 
czégnél jelentek meg Becsben, Woll- 
zeile 1. szám alatt.

— Magyar énekesnő jubileuma 
Berlinben. A berlini udvari operában 
érdekes kis jubileum volt, amely ben­
nünket azért érdekel közelebbről, mert 
hősnője egy nagy tehetségű, magyar 
énekművésznő, aki daczára annak, hogy 
jubileumot ült, még fiatal is hozzá.
A fiatal énekesnő Rothauser Teréz, a 
berlini udvari opera egyik legkedvel­
tebb tagja, aki múlt héten énekelte 
Carmen szerepét századszor. Érdekes, 
hogy mind a százszor Berlinben éne­
kelte Bizet hires operájának a hősnő­
jét. A berlini kritika ebből az ötlet­
ből egyhangúlag konstatálja, hogy a 
fiatal magyar művésznő a legjobb Car- 
menek egyike.

Glück Frigyes alapítványa. Glück 
Frigyes, a budapesti Pannónia szálló 
kiváló jótékonyságáról ismert tulajdo­
nosa ismét újabb, jelentékeny összeggel 
gazdagította az általa tett alapítvá­
nyoknak hosszú sorozatát. A nemes 
szivéről és humánus gondolkodásáról 
ismert férfiú szinte bámulatraméltó le­
leményességet fejt ki abban, hogy min­
dig a kellő helyen és időben cselekszik 
a tudomány, a művészet, az iparokta­
tás érdekében. Ezultal a fiatal iparosok 
külföldi tanulmányainak előmozdítására 
tett alapítványt, amelyet a következő 
levél kíséretében küldött meg az or­
szágos iparegyesületnek: Az Országos 
Iparegyesület tekintetes igazgatóságá­
nak. Budapest. Évek óta figyelemmel 
kisérvén az Országos Iparegyesület 
működését, örömmel láttam azt a sok­
oldalú. eredményteljes munkálkodást, 
melyet az főleg az utóbbi időkben ki­
fejt Örömmel és mint az igazgató­
ságnak szerény tagja, némi büszkeség­
gel szemlélem azokat a nagy sikereket, 
melyeket egyesületünk minden téren 
elért és megnyugvással tapasztalom, 
hogy az iparosok e társadalmi alkotása 
a magvar iparosság érdekeit, minden 
közügyben, de minden specziális ipari

ügyben is komoly hozzáértéssel és kö­
telességtudó, lelkes odaadással karolja 
föl. Polgári kötelességemnek tartom, 
hogy mint a főváros egyik szerény 
iparosa, a magam részéről is hozzájá­
ruljak az Országos Iparegyesület anyagi 
erejének növeléséhez, hogy az minél 
függetlenebből teljesíthesse kötelessé­
geit minden irányban. E czélból ötezer 
koionás alapítványt teszek az egyesü­
letnél azzal a kéréssel, hogy a tőke 
fölött maga az egyesület rendelkezzék 
a tőkének megfelelő kamatokat azon­
ban használja föl az egyesület minden 
évben legjobb belátása szerint, fiatal 
iparosok külföldi tanulmányainak elő­
mozdítására s hogy erről minden évi 
rendes közgyűlésnek jelentést tegyen.

— Circus Cesar Sidoli. Ez a 
cirkus eddigi előadásaival a bécsi kö­
zönséget megtudta hódítani. Nem is 
vonható kétségbe, hogy a közönség 
továbbra is szívesen fel fogja keresni 
e kellemes szórakozó helyet. Az állat- 
csoport előadása igazán elsőrangú lát­
ványosság. Ez állatok, melyek között 
a legszebb példány fóka, oroszlán fóka 
és rozmár van, érdekesen be vannak 
tanítva. Az előadások egyébb pontjai 
is igen lekötik a közönség figyelmét.

zébe veszi, akkor lábai alól kiesik a 
világ, szemei elől eltűnik a miudeu- 
ség ; nem lát, nem hall, csak azt a 
beszédes, mély értei mii szót. mely he­
gedűjéből kérve, sírva, zokogva, ka- 
czagva tör elő, s n hallgatót mindig 
magával ragadja.

Nizza. Francziaország.

Közgazdaság.
— Áruszállítás Oól-Amerikaba.

A hamburg-Amerika-Linie és az A. C. 
Freitas et Co. ezég közt szerződés jött 
létre, mely szerint a nevezett ez ég a 
brazillal és la platai járatait az azokon 
járó hajókkal együtt a H. A. L. tár­
sulatnak adta át. Az utóbbi társaság 
most a pamburg-délamerikai gőzhajó- 
társasággal is tárgyal a forgalom kö­
zös ellátása tárgyában. A H. A. L. 
nagyobb lendületet akar adni Hamburg 
forgalmának a délamerikai kikötőkkel 
és gyorsgőzösöket is fog Dél-Ameri- 
kába járatni.

— Ausztria - Magyarország és 
Olaszország. Genuából jelentik, hogy 
a f. év első kilencz hónapjában a mo­
narchia kivitele Olaszországba növe­
kedett A behozatal növekedése a kö­
vetkező czikkeknél észlelhető: bor bor 
dókban 10,220 hl., sor 1.000 hl., szesz 
1,000 hl., ásványolaj 2,000 q., petro 
leum 5.000 q., faszén 2,500 t, épü­
letfa 40,000 t., faanyag 6,000 q, pa- 
pir 1,000 q . papirlemez 8,000 q., 
nyers bőrök 4,000 q., töredékvas 36.000 
q„ öntött vas, nyers 4,000 q.. meg­
munkált 7,000 q., rúd vas 35,000 q, 
vas- és aczélcső 4.000 q, másodöntésü 
vas és aczél 9,000 q., kazánok, gépek 
és géprészek 17,000 q , kőszén 21,000 
t, gabona 51.000 t. stb. Csökkent a. 
behozatal a következő czikkekből: kávé, í 
ezukor (102,000 q..) dohány, pamut, 
gyapjú, csomagoló papír, kaolin és j 
czement (10,000 t) stb. Olaszország 
kivitele a monarchiába csak egyes czik- 
kekhen növekedett (borkő, selyemszö­
vetek, szalmaszalagok, kén, terrakotta, 
rizs, gyümölcs, műtárgyak) ellenben 
jelentékenyen csökkent borból, faolaj­
ból. kenderből, selyemből, márványból, 
lisztből, déligyiimölcsökhől.

ZÖLDI MARCZI.

Zöldi Marczi,
Jelen képünkkel az újabb zenemű­

vészek egyik legérdekesebb alakját 
mutatjuk be olvasóinknak.

Zöldi Marczit ábrázolja képünk, 
azt a zseniális zenészt, aki elhagyta 
katonatiszti rángjál, eldobta magától a 
konvenczionális hazugságokat; formát, 
szokásokat mellőzött, hogy kedves ide- j 
áljának, a zenének, különösen pedig a 
hegedű játéknak szentelhesse magát.

Ennek a hegedű-játékunk rabja ő 
testestől-lelkestől- Mikor vonóját ke-

Magyar ember lelkére minden hang­
szer között legmélyebb hatást a he­
gedű tesz. Miért ? Mert minden hang­
szer közt a legbánatosabban lehet meg­
szólaltatni. A mélabús magyar nóták 
közvetítésére a legalkalmasabb; tet­
szés szerint megríkatja a hallgatót, 
különösen ha olyan mesteri kezek 
közt van, mint a minők Zöldi kezei 

Önkéntelenül is kény lopódzik sze­
mébe, nyájas olvasó, ha csendben, pi- 
anissimó rákezdi: „Lehullott a rezgő­
nyárfa . “ Lelkedet elborítja valami
név nélküli szomorúság; milyen jó 
volna most zokogni, hosszan, mig 
megköimyebülsz! De arra időd nincs, 
mert baliga csak ! — hogy kaczag 
az a hegedű, s te sem tehetsz egye­
bet. neked is kaczagnod kell, ami 
megint igen jól esik neked.

Szóval Zöldi nemcsak hegedűje húr­
jain játszik mestei'iesen, hanem a hallgató 
kedélyénekhúrjain is. Mégpedigremekiil, 
virtuozitással. Bámulatos,abba akis faal­
kotmányban mennyi szivet, mennyi 
érzést lehet bel évin n i! Az a négy búr 
hogy ismeri az ember minden víg és 
bús érzelmét. De poéta lélek legyen, 
akinek kezében a hegedű úgy szóljon.

: hogy sok szív, sok érzés legyen benne, 
s művész legyen, igazi istenáldotta 
művész, aki hegedűvel kezében meg­
ismertet bennünket a vig, különösen 
azonban a mélabús, a szomorú érzel­
mekkel.

És Zöldi mindezen feladatokra 
nemcsak vállalkozott, hanem még jóval 
többet adott, mint amennyit kilátásba 
helyezett.

Nem kívánom részletezni Zöldi 
művészetének fázisait. Különben is 
nehéz volna megállapítani, hogy me­
lyik részében a hegedűjátszásnak leg­
tökéletesebb.

Flagiolettjei csak olyan tiszták, 
mint akár terzei a fekvésekben, játéka 
csak remek technikájú, akár sordinát 
ültet a nyeregre, akár anélkül játszik.

(Folytatása a 4-ik oldalon.)

MHMiUist
Kényelmes fekvéssel és berende­

zéssel. A város központjában. Nagy 
társalgási helyiséggel. Villamos vilá­
gítás. Fellmzógép. Elsőrangú ház.

2v£e37-er "XX7".„
tulajdonos.

jUtímgssmsg sasa gmsaassa sasa SMöesseiais]
Nizza. Francziaorszag. |

Hotel de la 1
Grande Bretagne |
A Jardin Public mellett. Gyö- I 

nyörü fekvéssel a két kaszinó 1 
között. A központban, a tenger g 
partján. Pompás kilátással, déli 1 
irányban. A hangverseny és sé- 1 
tány a ház előtt. Elsőrangú szál- ij 
loda. Kényelmes, modem bereit- 1 
dezéssel. Villamos világítás. I

Nizza legszebb helye. I
Rueck és Textor, 1

w tulajdonosok. [s
Hl aJQ]ÜI5 ajflüüfl ^S^S^S^gpjPiTaifinJgmlDTnJOTnJDiraOfiTaDi [51

jATTONt-féle

Vy legtisztább égvónyes

SAVANYÚKÚT.

ífcf JlíZ
(I

Promontor (Budafok).

Ajánlják elismert kitűnő pezsgő- 
boraikat :

„Talisman sec“ stb.
Vezérképviielö Ausztria részére :

Bécs,
J II., Czervingasse 14.

Tülstter Adott fiai
cs. k. sz. tekeasztalgyár

Becs, V., Rüdigergasse 8.
Ajánlják cs. k. szabadalmazott j

fordítható teíjeasztaluKat.
t j os átjátszott tekeasztalok, valamint egész 
kávéházi berendezések nagy raktára. Fize­

tősek megállapodások szerint.
.Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Hőtel Terminus
A központi vasútnál. Szép kerttel. Központi 
fűtéssel. Fürdő a házban. Német kiszolgálás. 
Olcsó árak. Étterem, olvasóterem és egyéb 

kényelem.

Bellini F.
tulajdonos.
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Talán piccikatóiiól vagy tremolőiról, 
vagy talán pompás coloraturájáról 
szóljak? Megtörténnék az az anomália, 
hogy az olvasó megértene engem, de 
hősöm: Zöldi nem kapiskálná amit 
mondok, mert Zöldi — naturalista; 
édes magyar nyelven ez annyit tesz, 
hogy a kótát csak látásból ismeri, de 
névszeri-ut nem.

Zöldi tehát igaz művész, most is, 
naturalista korában. Művész, aki min­
den elismerést és dicséretet megérde­
mel. Hát még mennyire fog haladni a 
hir, dicsőség és elismerés létráján, ha 
majd a zenei stúdiumot is elvégezte, 
ha hires mesterektől in theoria meg 
fogja tanulni azt, amit most in praxi 
oly brilliánsan tud.

S. T.

Uj szálloda Rivában.
(Lido pilóta szálloda).

Kiva éghajlata oczeauszerii, azaz, 
hirtelen időváltozás nélkül enyhe tél 
és kellemes nyár. A tél közepes idő­
járása csak két fokkal marad el a Rí 
viera időjárásától, inig a nyár a tavasz- 
szál megkezdő déli szelektől és a 
hegyek árnyékaitól kellemes mérsék­
lést nyer, úgy hogy Riva méltán ne­
vezhető nyaralóhelynek és mint ilyen 
tengeri fürdője folytán évről évre láto- 
gatottabb. A késő tavasz és az ősz 
páratlan a maga nemében.

Növényzete a kertekben teljesen 
azonos a Riviera növényzetével. Itt is, 
ott is teuyész a Phőnix-pálma, kamé­
lia, stb. a szabadban. A rózsabokor 
állandóan zöld és a legnemesebb fája 
virágzik deczember végéig, mig a hó­
napos rózsa egész éven át virágzik. 
Az évnek egyik hónapja sem virág- 
talan. Ennek köszönhető, hogy Rivát 
egész éven át felkeresik üdülés, gyó­
gyulás és szórakozás czéljából.

Az az uj modern szálloda, mely 
az idén megnyílt, érdekelni fogja azo­
kat, akik Déltirolba, különösen Rivába 
utaznak, hogy a Garda tó környékét 
megtekintsék és onnan olaszországi 
útjukat megkezdjék.

A szálloda a Mori-Arco-Riva vas­
úti állomás és a gőzhajó állomás kö­
zelében fekszik és olcsó árakon a leg­
nagyobb kényelmet nyújtja. A Riva 
öblének pompás pontján terül el 
30.000 négyszögmeter örökzöld park­
ban teljesen pormentes és egészséges 
helyen. A park a tópartig húzódik és 
a szálloda saját fürdőintézote is ott van.

A házban 70 előkelő és modern 
berendezésű hálószoba és terem van. 
A nagy-villamos szellőző és világitó, 
társalgási termek u vendégek rendel­
kezésére állanak. Ezek közt van a 
nagy oszlopos élterem, reggeli terem, 
női társalgó, dohányzó szoba és a 
nagy csarnok. Ezek a termek mind a 
délre fekvő hosszú és terjedelmes te- 
rászra nyílnak, ahonnan a legszebb 
kilátás van a Gardatóra.

A villamosvilágitással ellátott lakó­
szobák, majdnem mind a tóra bírnak 
kilátással, a számos erkély igen kelle­
mes tartózkodást nyújt.

A gőzlenyomási fűtés az összes 
102 helyiséget egyenletes légmérsék­
lettel látja el. Egy személyfelvonó gép 
közvetíti a forgalmat az emeleteken.

Minden emeleten van díszes berende­
zésű fürdőszoba.

Az egészségre való tekintettel a 
villamos szellőztetés és vizöblités leg­
gondosabb alakja van bevezetve. A 
kitűnő ivóvizet a városi vízvezeték 
szolgáltatja. A tűzbiztonság czéljából 
minden emeleten két vizfecskendő áll 
készletben.

A vendégek rendelkezésére áll szá­
mos evező és vitorla csónak, melyek­
kel érdekes kirándulásokat tehetnek a 
tóra. A szálloda uszodája pompás, 
homokos parttal bír. Nyáron a keleti 
tengeri fürdőhöz hasonló mérsékelt 
hullámzás vau a Gardatőbau, a viz 
mérséklete soha se száll 10 foknál 
lejebb, amiért is az edzett testüek 
egész éven át fürödhetnek.

A halászat, mely az egész tóban 
és a közeli Sarca folyóban meg van 
engedve, igen eredményes sport.

A Gardatóban levő halak közül 
megemlitendő a tengeri pisztráng, 
lazacz, mely Carpioni név alatt a Gar­
dató különlegességét képezi, csuka, 
ángolna és szardínia, mely a hering 
egyik neme és e tó különlegességét 
képezi.

A halászathoz szükséges eszközök 
a szálloda vendégeinek rendelkezésére 
állanak. Az amatőr fényképezek részére 
a szállodában egy jól berendezett sötét 
kamara is van. A sportszerüleg beren­
dezett gyöpön szép játszóhelyek van 
Tenuis és Croquetjátszók részére.

A szállodának saját gőzmosóiuté- 
zete vau.

Egy automobil-Break, valamint több 
kocsi, lovaglásra való ló és szamár, 
továbbá kerékpár a vendégek rendel- 
kézésére áll.

A szálloda tulajdonosa és orvosa 
dr. Kissling, igazgatója Beierl János.

San-Toy.
— A Carltheater újdonsága Bécsben. —

— A népszínház újdonsága.

Khinai daljáték 3 felv. írták : M o r t o n, 
Greenbank és Ross. Zenéjét szerzetté 

Jones Sidney.

(L. Zs.) Csodálatos, hogy a szin- 
házbajáró közönség Ízlése mennyire 
változó I Magam is nagyon fájlalom 
azt a tényt, bogy e téren az ízlés 
mennyire dekadens.

A mi közönségünkről mindenkor 
elismerték, bogy műérzékkel hir; nem 
lehet mindenféle vaczakot a nyakába 
varrni, hanem csak azt fogadja el,

amiben valami tartalmas szépet, fino­
mat talál. Hogy azt a groteszk quod- 
libetet, amit táuczoperettenek vagy 
zenés vaudevilleuek csúfolnak, „be­
vegye“, azt képtelenségnek tartottam 
az utóbbi időkig. Pedig igy áll adolog 
a „New-York szépe“, óta. Ez az esi 
pedig csak állításom helyessége mellett 
bizonyít.

A mese ez : Iíliinában az a szokás, 
bogy a mandarinok elküldik hajadon 
leányaikat a császár női testőrezredébe. 
Jcu-Ho főmaud iiin nem akarja leányát 
Sau-Toyt a női regementbe küldeni, 
mert félti őt. Hogy kötelessége alól 
kibújhasson, azt hirdeti, hogy San-Toy 
nem leány, hanem fin. De turpissága 
kiderül, a császár Sau-Toyt berendeli, 
az apját pedig halálra Ítéli, San-Toy 
nagyon megtetszik a császárnak, el- 
anuyira, hogy feleségül akarja venni, 
de mivel haragos nagynénje ezt a 
házasságot nem engedi meg, a császár 
lemond San-Toyról, s az apának, Jen 
Ho-nak is megkegyelmez. San-Toy és 
a csinka csongi angol konzul fia Bobbie 
szeretik egymást, teliál a nyájas olvasó 
rögtön kitalálja, hogy egymáséi lesznek.

Ez a tartalom. Sok epizód tarkítja 
a darabot, de a mesével egyáltalán 
egyik sem áll összefüggésben. Külön­
ben is jellemző, hogy mindaz, a mi 
ebben az operettében történik, a fan­
tázia műve. Egyik jelenet a másikból 
nem következik és nem képez észszerű 
folytatást, hanem egy határba hordták 
azokat, Írtak hozzá szép zenét, pazarul 
kiállították, telerakták táuczokkal: ez 
a San-Toy.

Zenéje — jóllehet a „Gésák“ ni- 
veauját nem közelíti meg, — mesteri 
alkotás. Á szövegkönyv hiányait játszva 
pótolja, ami az ötletességet, tartalmat 
s finomságot illeti. Banalitások, sab- 
lónos közhelyek nincsenek benne ; Jones 
művészi egyénisége, hogy úgy mond­
jam, jelleme vehető ki majdnem min­
den zeneszámból. Kerek, harmonikus. 
Szereti ugyan foglalkoztatni a rézfu- 
vókat és a nagy dobot; olcsó hatásra 
mégsem tart igényt. Éppenugy nem 
akar mesterséges fogás lenni a meló- 
dikusabb részeknek hárfával való foly­
tonos kisérése. A bemutatón minden 
énekszámot többször megismételtetett 
a közönség, úgy, hogy a második fel- 

I vonásban már sokkal fáradtabb volt, 
semhogy a subtdis zenének minden 
finomságát, szépségét kiélezhette volna. 
Tompult érzékkel aztán nem csoda, 
ha éppen azt, ami talán legszebb az 
egész operettében: San-Toynak egy 
dalát a pókról meg az aranylégyről, 
nem részesítette abban a fogadtatás­
ban, a mely méltán megillette volna.

Maga az előadás nagyon vontatott 
volt, a harmadik felvonásban pedig 
már úgyszólván látni lehetett, hogy 
mily fáradtak a közreműködők.

-AS

Bösendorfer L.
cs. és kir. osztr.-magy. mlv. és kamarai

zongoragyáros
Becs, I., Herrengasse 6. sz.

Raktár Budapesten:
CHMEL és FIA czégnél

Gizella-tér, Haas-felc palota.

Legrégibb ezég

egyleti
jelvények,

VersenydijaH
gyártására

A legtöbb magyar egylet szállítói.

ékszerészeik:

Lido palota szálloda Rivn-bsin a Gárdát» mellett.

IV. Wiedener Hauptstrasse 3.
Miutakiildemémek (arany-, ezüst- és 
fém-készii menyek) bérmentve küldetnek. 
“ A ezég alapittatott 1835-ben. —

Winterberg
tan- és nevelőintézet 

leányok részére
nyilvánossági joggal

Béoa XVIII.
Währing, Carl Ludwigstrasse 30 és 32. 

Részletes prospektusokat kívánatra in­
gyen és bérmentve küld 

a tulajdonos
Witilerberg jYiária asszony.

Legrégibb magyar pezsgöbor gyár.
Alapittatott 1825-ben.

Gentry (litb 
Extra dry.

A budapesti országos v
kaszinó pezsgője. “TSct")'-

Készítmény franczia mód szerint!

Genfi órák gyári raktára
?app Zoltán
== órásmester, —

iíIK'S. III.. Itmnweg IBI).
Uj órák és mindennemű complicált 
javítások műhelye. Uj órák gyári ára­
kon. belliimül minden versenytársát.
Kepes gazdag árjegyzék ingyen es bermentve.

Milano Olaszország
Grand Hőiéi

Continental.
A város központján, a Cathe- 
rale és a Viktor Emenuel 
Galéria közelében. Személy- 
felhuzógép. Vasúti jegy-irodá­

val. Olcsó árak.
Clerici T.

tulajdonos.
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Akczió—reakczió.
Irta: Laszky Zslgmoml.

A moral insanity mai csúf korában 
lassanként elhal az ideál fogalma. Az 
igazi megelégedés, az emberek lelki 
bold gsága elfogyott az utolsó olajos 
mécsessel ; a 1 é 1 e k b e 1 i szép fogal­
mának lassanként hóhérja lesz az elek­
tromos világítás. A filozófok azt mond­
ják, hogy ennek szükségszerűen igy 
kell lennie, hisz ez a reakczió kora 1 
Akárcsak hallanám Bodnár Z-igmond 
professzort, amint csalhatatlan logi­
kával támaszkodván az „emberi gon­
dolkozás törvényei“ czimü hypothesi- 
sére, igy szól: „Uraim, ez mindig igy 
volt, de mindig is igy lesz. Akczióra 
reakczió következik, hogy ez megint 
akcziónak adjon helyet, amint erre a 
világon a koreszme, országonként 
pedig a nemzeti eszme megérett. 
Ez szolgált első sorban arra, hogy az 
emberi gondolkozás törvényét megír­
jam, de hiszen ez amúgy is világos 
mint a kétszerkettő; közkézen, köz- 
használatban forog, csak a mi vaska 
laposaink nem akarják megérteni, nem 
akarják elhinni nekem . .“

Az emberis g megcsömörlik a sok 
édestől, széptől, a lélek helyett a 
gyomor, az idegek, az érzékiség ordít 
kielégittetése után — s következik az 
általános reakczió, vagy ha ennek idő­
szerű szüksége helyenként a konzerva­
tivizmuson hajótörést szenved, követ­
kezik el egyik-másik országban, ha 
jól megy, az egész művelt világban a 
lét' ző társadalmi rendet alapjából fel­

forgató forradalom, s akkor az uj kor­
eszme magától lehullik, mert teljesen 
éréit S mig az igy villamossággal 
telitett levegő Bismarckokat szül, addig 
a Herberteket mindig csak az akczió- 
kor csendes időjárása hozza létre. Az 
upigonok csak legritkább esetben epi- 
gonok önhibájukból. Epigonokká a kor, 
a felfogás, s a tettre való alkalom 
hiánya teszi Őket.

A romantikának gyilkosa a reak­
ciókor; helyébe a józan materialismus 
ül, niit, ha térbeli művészetről szólok 
pozitivizmusnak, az időbelinél veriz­
musnak nevezek. Hol vannak ma már 
az andaluziai szerelmesek, kik csengő- 
bongó riniii jambus sorokban beszél­
tek, vagy pl. az arragóniai epedőifju, 
kinek ajkáról úgy gördült az ötöd 
vagy hatodfeles dactvlus vers, mint a 
vízfolyás ?! A vénuszhegyi bús-szerel­
mesek sem sírnak spondeusban már, 
de érthető, szabatos prózában, csakúgy 
mint az érzékiek (s ezen nem segit a 
Lex Heiutze sem!)

A pénzszámlálás még a legroman- 
tikusabb korban is kedves foglalkozás 
volt. Természetes, hogy élni. lehetőleg 
uriasan élni szeretett az ember min­
denkor, De a reakczió korban egyene­
sen az alanyi költészet óriási hátrá­
nyára történik, innen a lyra hanyatlása, 
s nem termett még az a Kölni vagy 
ex-király, aki Schumann vagy Chopin 
minden melódiájánál annak a bizonyos 
aranyborjúnak egyetlen rekedt bőgését 
nem tartaná százszorta szebb zenének. 
Ez igy van ma. De tegnap még más­
kép volt, hát még tegnapelőtt! S hol­

nap megint máskép lesz, az bizonyos. 
Erre enged következtetni a történelem 
tanúsága, s a reakczió-kor tarthatatlan 
volta. Mert különben minden elpusz­
tulna ami lelkileg szép ; ideál, alanyi 
czél nem léteznék többé, ez pedig az 
embei belső világának berendezésénél 
fogva lehetetlen. Bármennyire uralkod­
jék is az emberen az ő fizikuma, ke­
rüljön bár a verizmus vagy az álla- 
tiasság (ez majdnem egyre megy) bár­
mely fokára, az abszolút érzékiség és 
a kétszerkettő nem lesz elég soha a 
világrend fenntartásához. Az alanyi 
szép ki nem ölh tő, csak bizonyos 
minimumra szorítja a rekczió-kor. A 
magja megmarad, s a reakczió után 
ki hajt, s társadalmi, politikai s művé­
szeti télen hatalmas és szép gyümöl­
csöket teremt, akár a renaissance.

Tessék csak visszapillantani a kri- 
nolin gyerek korára. Micsoda habarodás! 
Szép és csúnya, eszményi és anyagi, 
érzelgő és érzéki, ihlett és kontár 
együtt vannak, egy felbouthatatlau 
cliaosz-csomőban. Goethe csodálatba 
ejti a népeket, de azért ugyanaz a 
nép Cagliostvot isteníti, különösen az 
asszonyok, kik szeretik a romantiku 
sat, de azért szemérmetlenül decolle- 
tálva, krinolinban járnak, fejükön a 
frizura valóságos kígyó fészek, s sze­
relmesen epekednek a legnagyobb 
szemfényvesztő: Cagliostro után. A 
dauphin felesége kénytelen apósának, 
XV-ik Lajosnak szeretőjét, Du Barry 
asszonyt az egész udvar előtt fogadni. 
(Ennek az udvarnak erkölcseiről Ver­
klié, Trianon, Monplaisir czifra dol­

gokat mesélhetnek !) Nehány utczával 
odább a lánglelkű Rousseau, korának 
első és legtisztességesebb elméje szövi 
az ó tiszta okos — becsületes gon­
dolatait s él nagy szegénységben és 
nem hajlik meg az udvar és arisztok- 
laczia előtt, a züllött erkölcsök miatt. 
Voltaire, a másik lángelme, már már 
ki tud egyezni magával ötven száza­
lékra. Nagy Frigyes és józan környe­
zete nem illik bele sem a roccoco 
limonádéjába, sem a sansculotteok trá­
gár istentelenségeinek idejébe. Emilt 
Selli 1 lei szórja örökszép verseit, amott 
Katalin czárnő fojtja az erkölcstelen­
ség büzhödt levegőjébe az udvart. 
Csinos dolog az is, hogy az akkori 
czárnó'k és nagyherczegnők (megannyi 
Kleopatra) milyen kicsapongó életet 
folytattak. De ennél mégis csinosabb 
az, hogy a német fejedelmek, (aczár- 
nő'k és nagyherczegnők miud német 
fejedelmi udvarokból kerültek ki) szí­
vesen adták férjhez leányaikat a czár- 
nak, uagyherczegekuek, stb. stb.

így forr, pezseg, vibrál valami a 
társadalomban, — földrengés készül. 
S tényleg, egy uj nagysándori kard­
vágás kellett, hogy ezt a százszorosán 
összebogozott csomót kettévágja, — 
ez a frauezia forradalom volt.

Mondom, a történelem tanulsága 
szerint, a mostani reakezió-kort is 
valami földrengés, forradalom fogja 
befejezni, de különben ha nem is kö­
vetkezik be ily emoeziő, a gyümölcs 
éiett, lehull magától, s szükségszerű 
következmény a szebb, s felfogásában 
ezerszerte nemesebb — akczió kor.

Die Á. 1T. Menetrend. —— Érvényes
Budapest k. p. u — L/m. Bruck
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A közös katonai jótékony czélokra szánt

XXI. csász. kir. államsorsjáték.

legfelső elhatározása folytán0 csász, és apóst k Felségénél!

Ezen — Ausztriában törvényszerűi cg engedélyezett -
nyereményt tartalmaz 418.640 korona értékben.

egyedüli pénzsorsjáték készpénzben 18122

200.000 koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedék kezeskedik.

A húzás visszavonhatlak 1900. évi deczember hó 13 án fog megtartatni.
1^- Egy sorsjegynek ára 4 korona.

A sorsjegyek Becsben a cs. kir. államsorsjáték osztályánál í. kér. Ricmer-utcza 7-ik szám alatt, lottó- 
gyüjtődékben, dohány tőzsdékben, adó-, posta-, távírda- és vasúti hivataloknál, váltóüzletekhen stb. kaphatók, 
játéktervek sorsjegyvevó'k részére ingyen adatnak ki.

A sorsjegyek portomentesen küldetnek szét

A cs. kir. lottójövedéki igazgatóság
államsorsjátékok osztálya.

Auf Allerhöchsten Befehl Seiner K, und k. Apostolischen Majestät.

XXL K. K. STAATS-LOTTERIE
für gemeinsame Militär-Wohlthätigkeitszwecke.

Diese Geldlotterie die einzige in Oesterreich gesetzlich gestattete, enthält 18.122 Gewinste in 
barem Gelde im Gesammtbetrage von 418.640 Kronen

Der ZE3ZEiUL:pttre:f±e:r beträgt:

200.000 Kronen baar.
Für die Auszahlung der Gewinste haftet das k. k. Lottogefäll.

Di© Ziehung1 erfolg1* unwiderruflich am 13. December 1900.
Ein Los kostet 4 Kronen.

Lose sind bei der Abteilung für Staats-Lotterien in Wien. 1., Riemergasse 7. in Lottocollecturen, 
Tabaktrafiken, bei Steuer-, Post-, Telegraphen- und Eisenbahnämtern, in Wechselstuben etc. zu bekommen; 
Spielpläne für Loskäufer gratis.

Die Lose werden portofrei zugesendet

Von der k. k. Lotto-Getälls Direction.
Abtheilung der Staats-Lotterien.
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Bécs legnagyobb

au- ísrumi nrm
jLUj/jU i 
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WEISS MÓR, Bécs. I., Kärntnerstrasse 18.
Telefonszám 7120, ,,Z U M MAGNET

Tavaszi és ráféri évad 1900.
Malódi briinni szövetek.

Magyarul beszélnek.

Egy 3-IO méter hosszú szel 
vény, elegendő teljes férfiöltö­
zetre (kabát, mellény és nadrág) 

ára csak

2 75, 3.70, 4.80 frt jó 
6.— és 6 90 frt jobb 
7.75 frt finom 
8.65 frt legfinomabb 
10. frt legeslegfinomabb

) valódi
gyap­
júból.

m

Üveges gyémánt és gyémánt-szerszám-gyár
Urbanek János és társa

BÉCS, IX., Porzellangasse 18.

1

%y szelvényt szalon-öltönyhöz 10 frtért, valamint felöltő-szövetet, tnrista-lodent, 
leglmomalili kammgari.okat szállít gyári árakon a legjobb hírnevűnek és szolidnak elismert

posztó gyári raktár

Siegel-Imhof Krímiiben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszolgálásról kezeskedünk.

A maganvevőnek, aki a szöveteket közvetlenül a fenti czégnél a gyár székhelyén megrendelt
előnyei jelentékenyek.

az államvasutak és a tengerészeti műhelyek szállítói. .Nyers 
gyémántok tin ó czélokra, üveghuták és gyémánt foglalók részére. 
Gyémántok üveg-metszésre, köszörülés és technikai c'élokra, 
litográfusok, kartongyárosok vészére, aczél. porezolláu és 

papírhengerek fúrására és lecsavarására. 
^.xjeg-yzélziels: ingyen, és bérmentve.

Salo a Gardató partján.
Téli gyógyhely

Olaszország, ß
I

\ llólel Salo és Pension l
y ni
ül Üdülőknek igen ajánlatos Nagy kert a tó partján. Szélmentes fekvés. Por- ru
m mentes tiszta levegő. Meleg éghajlat. Kényelmes szobák. Kitűnő konyha m 
™ Német orvosok. Villamos világítás. Utazási jegyek kiadása a vasút minden |j] 
ni állomása részére. Gőzhajó állomás. ui

Triaca és Guastalla tulajdonosok
^gB5a5~,H5-g5H573Eraja5B5~as~aa55?5H5a5ia5a5H5-a5aga5as'a5^5iBg>

1 panto Fcrcncz I
polgári és katonai lábbeli készítő. S

Dicsérő oklevél tulajdonosa. •J 0ti
Bécs. III., Hauptstrasse 30.

2 IV Stiege, I. Stock.
• Ajánlja magát minden e szak- 
® mába vágó munka pontos kivitHor^.
9 Kölönlegessógn; a katonai lábbeli.

^Szanatórium
és

Viz^y ó£yintézet
ABBÁZIÁBAN.

Igazgató-tulajdonos

Dr. SZEGŐ KÁLMÁN. 
Felvetel egész éven át. 

Állandó orvosi l'rliigycdvt: sznk- 
szi-rii kezelés; kitűnő ellátás:

modern kényedéin ; 
mérsékelt dijak. Telefon - össze­

köttetés Fiúméval.
ÖSú&OOtitltíilúOÚOOŐtlMAGilOilOil

NEHR SÁNDOR
műlakatos-mester,

BÉCS, IX., Spittelauergasse 4. szám.
Vasszerkezeti és műlakatos műhely.

Legjobban készített üvegházak, mint meleg és hideg házak egyszerű 
és kettős üvegtáblával, melegházak, téli kertek, sarjadó ládák, veran­
dák, udvari tetők, felső és diszvilágiték, lépcsők, csigalépcsők, erké­

lyek kertrácsok, kapuk, lépcsőkorlátok, sirboltrácsok stb.

5re in brück
Laibach

Klimatikus
gyógyhely.Lussinpiccolo.

Hőtel és Pension
e AB DONE-BIVIBBA.
Gardone-Riviera-ban. a Garda tó partján, Olaszországban.

*3“ Téli gyógyhely.
leiény : szeptember kló 15-töl — május hö lö-ig*.

Pompás fekvéssel. Kelet-Éjszak és nyűgöt felől teljesen szélmentes. Tiszta por­
mentes levegő Egyenletes, igen enyhe, gyenge nedvességű éghajlat. Örökzöld növényzet. 
A legszebb séták sorozata. Kirándulások kocsival és ladikkal.

Nemet orvosok: Dr. Koeninger egészségügyi tanácsos (nyáron Lippspringe), dr. 
krez (nyáron Reichen hall Lüselschwab Ch.

Hőtel & Pension Riva.
és hozzátartozó melléképület,

Nemzetközi elsőrangú szálloda. Egész éven át nyitva, Minden szoba 
a tengerre nyíló ablakkal bír. A vasúthoz, valamint a parthoz, hajó­
hoz, a színházhoz, posta- és távirda-hivatalhoz legközelebb levő szálloda.

WITZMANN F. Ríva a Garda-tó mellett.

■■■III

„Friczi“ pensió cshazdi
Október l-jétöl április 30-áig nyitva. Gon­
dosan kezelt kitűnő konyha, nagy étterem. 
Fürdőszobák. Teljes pensió (szobával együtt) 

(i—10 Korona

GYÜMOLCS-
FÓZELEK
HÚS

CONSERV -eket

8Magyar Különlegességei;! :
ÁRVAY PAULA ;

magyar különlegességek raktára Ä

I., Tuclilauben 18 BIŐCS és Wildpretmarkt 5 dl
■ 
■9

az udvarban.

Szegedi paprika és tarhonya. Magyar szalámi és szalonna.
Valódi törköly ésszilVorinm.

legjobb minőségben ajánl a

Conserven - Actien - Gesellschaft
(conserv-részvény-társaság) ezelőtt

RINGLER JÓZSEF FIAI
cs. és kir. tnlv. szállítók.

Május hóban nyílik meg a czeg magyarországi gyára Kecskeméten.
BCZE1T. ZDál-Tirol-

Árjegyzékek ki van alva ingyen és kérni entve.
Fenti gyártmányok a legtöbb nagyobb csemegekereskedésben kaphatók.

Egyéb magyar különlegességek,
A bécsi magyarok különös figyelmébe ajánlva.

rí ■ ■ umwWwmmuumummuuuumm

Magyar borok, "^*1 m

9
S

5í IDEEZDiL

W királyi konservatorium
zene és színház részére. £

44-ik iskolaév. 1898/1891). Több mint 12,00 tanítvány. 67 előadás, 112 tanító. Minden 
Ő szakma zene és színház részére. Teljes és egyes tanfolyamok. Belépés barmikor (•

I \

l'eljes és egyes tanfolyamok. Belépés 
•5 Felvétel a 7 éVes kortól keznve.

Prospektusokat és a tanítók jegyzékét szívesen megküldi az igazgatóság.

■

V*-."- <*:-ÁV. • V,'. . -W •»!

A 1 6 ■1
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Kitűnő munkáért 

kitüntetve:

Pária, St.-Gallbii, Olmütz, Velencze, 
London. Brüssel, St.-Gilles, Aussig, 

Bordeaux. Berlin, lirllnn.

Cs. k.. kizáról. szabadalom tulajdonos.
Legfelsőbb kitüntetések: „Diszkeresztek Brüssel. Velencze London.

FLUSS ZSIGMOND
Becs, Brünn, Prága, Budapest.

10 aranyéremmel kitüntetett, legnagyobb cseh morva sziléziai

műfestés, kikészítés és vegyi mosóintézet
(gSzerejii gépek, villamos világit ás),

úri, női és gyermekruházatok részére
m,mamLI I 1 1 liUl 6 J , n.. •• 1„

szétfejtett és egész darabokban, valamint egyenruhák, bútorszövetek, szőnyegek, függőn) -

' 1,0,11 magátemindéil e szakmába vágd munkák elvégzésére.
Különlegesség: Strucztollak és selyemruhak festese minden szinte.

A munka felülmúlhatatlan; az árak olcsók:
G)ár és iroda: Brünn, Zeile i!8. Telefon 57(1.

Gyári raktár Bécsben : 11 2 kleine hperlgasse 8.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

ROYKÓ VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

felié V, It a r II a és fekete rég i s in e r t

KÖZKEDVELT MAGYAR BAJUSZPEDRŐJE.
2^"a.g'^T" doloos 35, IcicsiTL^y 30 Icx. t

A bajusztí/m~ Jlagában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonnit 
növeszti, ápolja, nem töri. jól összetartja, puhává és hajlekonynya teszi.

Valódi csak akkor, lia minden doboz (skatulya) feneke az 
Nitt látható védjegygyel, fedele pedig l(l“'’iil niros- ,ekek 

1 nziubeu teljes névaláírásommal „f.oyko Viktor“ van étin va.
Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Szállítólevél es 

csomngoláséit külön 1 ) kr. számit tátik.

Viszonteladók illő "/„-ban es 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már hérmentes megküldésben részesülnek.

:X>VÁ

ROYKO
V

rVlCTOR

Vezérképviselet Ausztria és melléktartományai részére:
Alte k. k. Feldapotheke“ Bécs. I. Stefansplatz 8.

Kivitel minden 
országba.

Naponta meglepő 
újdonságok.

Ú

S&8,

Kitüntetések: Brüssel 1890., 18»1. és 1892-ben, Prága 1891. Königgvätz 1894.

POLLAK JAKAB
PRÁGA, Langegasse 45.

Fényiizési doboz-gyár.
«••»"I..of» am • ( asetták és czukork.t-dobozok ntlaszhol, se­lf ltl§mCC55 6t| . Ivemből és pilisből.

Minta összeállítások 5-től 10 írtig (csupa jól elrdható darabok) utánvéttel.

Nagyobb megrendelésnél a legnagyobb kedvezményeket nyújtom.
Főraktár Budapesten: Stampfl Józsefnek

**-*■*£ ***- * * * *

BOZEN. OÉL-TIROL.

Kötél zum Kiesen.
A vasúti iudóbáz közelében.

I Kényelmes berendezéssel, olcsó árak.
Tulajdonos

Staffier József.

0000000000000

Gries Bozen mellett.

Hotel „SONNENHOF“.
Elsőrangú szálloda a dépendancokkal 

együtt. - Felhúzó gép. — Omnibus a bozeni 
vasúti állomásnál. Téli kert. és fedett folyosó 
fiit ve. Nagy parkterület. Gyönyörű napos 
hely szép kilátással. Saját bérkocsival.

Archauer Teréz asszony

Ml Off vannak még emberek, 
Hllul l a kik a Kathrein er-féle 
Kneipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy ízletes 
és egészséges kávéital r

Mert nem tudja még mindenki, 
hogy mily nagy eVJnyökkel bir 
a Kathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata áltál a 
babkávé ízét és zamatját nyeri. 
Ö ezáltal felülmúlhatatlan mó­
don magábon egyesíti a honi 

(# malátakészítméi 1 y értékes egész­
ségi tulajdonságait a babkávó 
kedvelt ízimrerével. A Kathreiner 
Kneipp maláta kávé nagyobb­
részt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban tisztán él­
vezve is kitünően ízlik. Min­
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokban va­
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a nevet: 

— »Kathreiner«.

i
a

GRIES-BOZEN mellett
Dél-Tirolban.

Éghajlati gv úgy hely. Elsórangn orvosoktól ajánl tátik kellemes előnyös 
fekvésénél fogva. Pormentes és egyenletes levegője a tartózkodást igen kellemessé 
teszi. Az idény 9 hónapig tart.

1. Szeptembertől novemb erig szőlők óra
•J. Deczembcrtöl februárig legenyhébb éghajlati hely osztrák földön.
3. Márcziustól—májusig kellemes tavaszi tartózkodás 
Fel világo * Írással szívesen szolgál és prospektusokat, küld.

a </!fó(/i/b ivott sót/.
Grieshen. Bozen mellett.

Arco. Dél-Tiro!.

Casino di Cura szálloda és pensio
(ezelőtt „Schweizerhof")

Legszebb uapos helyen, teljesen uj berendezéssel u legnagyobb kényelem ind.
Villamos világítás. Fedett sétány, olvasóterein, díszes hangversenyterem. 

Kávéház és vendéglő, kitűnő konyha. A portás az iudóháznál minden érkező 
vonatnál. Felvilágosi'Ássál szolgál a tulajdonos

Burner Károly.
A vasúti állomás átellenében. Fekvése 

'léli irányában vau, gyönyörű kilátással. Uj 
berendezéssel. Téli tartózkodás. Teljes ellá­
tás. Fürdők, kocsik.

WALTHER és OESTERLE, tulajdonosok.

Bozen. Dél-Tirol.

Wll
(VICTORIA SZÁLLODA)

OBER-MAIS.S) MERAN.
g PANZER H.

I PARKHOTEL.
0 Pompás uj épület, legnagyobb
0 
0 
0 
0
e;3©9Ge©í3©9©©í3G©©9G0S09QG(3©

kényelemmel berendezve.
Tulajdonosa :

Panzer
Nyáron: Dolomiteuhotel 

Martino di Costrozza, Dcl-Tirollian.

MERAN. OBER MAIS

Pension

„Villa Adits“.
Elsőrangú ház, szép fekvéssel és

© <3 © 
© 
© 
<3 
© 
© 
0 
© 
©

________0...................., ©
Q pompás kilátással. Telefon, villa- § 
<3 mos világítás, fürdők, nagy termek. 9 
Q Tulajdonos G

G Honeck ZL/£. ©
ö©G©99©G9í3ö©0©ö©öQ©99S©ö0©

RÍVA a Garda-tó partján Dél-Tirollun. ARCO

..... ■'■'■lia
5 Arco. Dél-Tirol. 1

Hotel és Pensio Rainalter.
Szép fekvés. Olcsó ellátási árak 

/■ Lakás és ellátá rövid vagy bősz 
:■ szabb időre.
’ü Tulajdonos

■ Rainalter Antal.
■g Nyáron: Madonna di Campiglio-ban 
« .PENSIO RAINALTER".

Dél-Tirol

Grand Hotel
et Pension zur Sonne

Sole cL3 Oro).

Hotel und Pension

OUVenbeim.
Arc«» legszebb, napos helyén a GardaElsőrangú német szálloda, villamos világí­

tással. A házban meleg és billeg fürdőkkel. tóra való kilátással. Bor- és szóiméntes
Bérkocsikkal. A nagy szálloda egyik ol- fekvéssel. Kitűnő konyha. Sajás termésű
dala közvetlen a Garda-tó partján fék- borok, 

szik és gyönyörű kilátás ai hit*

Villám is világítás. Kiírd ők 
kocsik a házban

Tulajdonosok: Trafíellini és Rick.

Del-Tirol.Ríva a Gardató mellett.

Lido palota szálloda
Elsőrangú német szálló.

Központi fűtés (alsó gőznyomással) villamos világítás.

Lift. Fürdők az összes e
Nagy, villamosán szellőztetett társalgó 
termek. Fénykép sötétkamra. Játékterek. 
Föltétlenül pormentes fekvés a tópartján, 
30.000 négyszög-méter nagyságú örökzöld 

park közepén. (Lido alia spaletta).

Német orvos a szállóban. Alkalom a ha­
lászatra (lnzacz. pisztráng, csuka, angolna, 
szardínia.) — Saját uszófürdő mérsékelt 
hullámveréssel. Zuhanyok. Saját gőz ru­

hám osó. Telefon.
Részletesebb prospektust küld a szálló

igazgatósága.
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KorVátb
zenetanár

MONTE CARLO

Hotel des o © 
© © © Anglais.

^3^0^37-itó intézet

Abbázia.
,Villa Mascagni‘

, Pension Exquisite;
Elsőrangú ház, legszebb helyen a déli 

parton. Villamos világítással. 
Egész éven át nyitva van.

©©©©©©®©©0©©©©©0©9©©SÍ5®©05>
I ABBAZIA §

I „Caffé Lokey.“ 1
w A magyarok kedvelt helye. ©
® Szép kerttel. ö

© Nagy választékit újságokkal. í?
© Magyar kiszolgálás. ;í
0©©©©©©00©0©©©0©©©©ÖÖ©ÖOÖ§

g Salonszőnyegek, futó- és ágyszőnyeg, pamlagra vető, ablak elé való és diszitésre való szőnyegek.
0 Kitűnő gyártmányon, a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, kaphatóit:

|GENERSICH C. és ORENDIi
0 csasz- kir lll|vari szőnyeg-szállítóknál £

# Becs, I_, ntcLgrecis:, (BSeg-en.slo-a.rgrerls.of). ^

ajánlja zongoraiskoláját magyar csalá­
doknak. Magánzongoraóiákat is elfogad.

Lakás: fii,, Mariahilferstrasse Mr, 82,
Prospektust <lijmentesen küld.

Legszebb helyen, a kaszinó kér- _-{ 
tek közepén. Elsőrangú ház, kel- g] 
lemes családi otthon.

Német, tulajdonos

Ludwig G. H:
r‘; Dr. BREHMER-féle ..................... Í3

)
3 
3o

tüdöbajosok részére
SWF"" G-ÖRBERSDORF (Szilézia). =3

Nyáron és télen a kúrák egyenlő kitűnő eredménynek.
Igazgató-orvos : Dr. SCHLOESSING KÁROLY. Strümpel tanár erlangoni klinikájának

volt segédorvosa. j.)
Prospektust ingyen küld a gondnokság.

tioí'ö'ö'oö'ö'ö'ö'ö'ü'ö'ö'ö'ö'ó'ó'ö'ö'ö'öo'iíi'il'tiö'goóoööooó'ilíioöiiitiiiiootioooöoíó»

Sürgönyczim: Hvf Magyaraczél Budapest.

ÁGzélárugyár részvénytársaság
a „Poldiaczél“ gyártmányok

egyedüli képviselete a magyar szt. korona országaiban.

Gyárt és szállít:

oldiaczél t“
mindennemű szarszamoknak, kovácsolva és hengerelve. — Különleges 

aczólokat és kereskedelmi aczélokat „POLDIACZÉLBÓL“.
es a

Magyarországon egyedüli szállítói a zólyom-brézói gyártású

Holzer Jakab és Társa-féle
szabadalmazott különleges rúgőaczélnak.

Kizárólagos gyártása a „LEMOINE“ módszer szerint előállított liord- 
fitköző-, tekercs- és csavarrugóknak mindenféle járművek számára.

Gyár, központi iroda s raktár: Budapest, fi, Külső Váczí-ut 65, szám,
Magyarországon legnagyobb szerszám és rugó-aczel raktár.

Card one-Riviéra. Olaszország.

O ABBAZIA. ABBAZIA.

I Tejfisy József Ajánlja mim gát az igen tisztelt mi kő- O 
zönségnek. Gyakorlott női fodrászné ugyan- 
ott. Pyukszemüto. Paróka készítő.

illatszerek választékos raktára. 3
~~r~—— ■............

Katona szolgálat esetére
Ö c*. <u kir. Fensége József föherczeg védnöksége „Inti.

Budapest, Erzsébet-tér I. szám. -$•--------
Becs, I., Franz Josefs-Quai 5.

Biztosítási töke; 35.000,000 korona.

HÄLÄ VILMOS
kereskedelmi kertészete.

Virágkötés. Virág és növényzet szétküldés a bel- és külföldre.
Különlegesség: a subtropikus növények tenyésztése a szabadon. Pálmák 
Cycadok, Juccok Dasyliriák, Draoaenok, Gyneriák és Bambusok, Örökzöld 
lombos növények. Coniferák. Szétküldés egész évben postán vagy vasúton, 

utánvét mellett. Csomagolás saját költségen.

■ H ■ ■ B ■ B ■ ■■■■'■

0 Császár-fürdő
Téli kúra. 0

Nyári kúra. ^
tp) Budapest legnagyobb fürdöintezete. több mint II hőforrással (27 5—65 5'1 C ) M 
Asx rendelkezik ö
tp\ flnyfilPíln Öltözővel, 1 forró és 2 langyos medencze. Gőz- 0 

UválUIUu kamra (43—46°). Zuhany kamra. Hideg medencze. £
elkülönítve hölgyek és urak részéve. Fedett női

Tőkék rá járadékok bizlosilása «„gyermekek »zárakra a katonai szolgálat költségeinek fedezése, illetve 
1)0 nem soroztatás esetén ellátás ózdijából a nagykorúság idejére. Az összes üzem-haszon a biztosítottaké A 
besorozott ifjak ezenfelül a biztosított tőke 6(l-70°/o-á„nk megfelelő külön nyereményben is részesülnek. Olcsó 
díjtételek. Előnyös feltételek szabadelvű szabályzatok

0I Iszapfürdő
©

uszoda. Úri úszód a 1860 CJm.
A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfürdők. Törökfürdők. Márvány-, porczellán-

és kádfürdők.
i/tH/i/hrlii ■>()(> jól berendezett s-obi'irtil. Áruj/él.os ixu-l,-.

Alapittatott 1548. év előtt.

Kitüntetve
li arany, 2 ezüst és 1 bronz-éremmel.
lives 1888. lives ISitt.
Paris ISS». Zágráb ISitt.
(ienf ISS». (ívni IN»8.
Nizza ISIM». Marseille IS93.

Itadapest IS»li.

Rák gyógyszertár Mittelbach S.
I.. Ilolipp Markt IS. szám. (Palais Sin a)BECS

Országos telefon-szám 3571. Országos telefon-szám 3571.
Kgyike a legrégibb gyógyszertáraknak Becsben, (alapittatott, 1548. év előtt), a város központjában

A SVaifzi rr* laWamk sehe
A /TAjUl«'»»»«a«» laVHAvvA
az étvágyát es az emésztést. Valódi csakis a „Vörös rák“ védjegygyei és a készítő aláírásával. Ára I k. 40 fiV

Tíiknrékpénztári betétek. Váll óh őz.
Tőzsdei megbízások.

Előlegek értékpapírokra. — Váltó- 
leszámolás.

Zivnostenská banka
Bécs, I., Herrengasse Nr. 12.

=== Bécsi fiókintézet. -

Részvénytöke: 8,000 000 frt.
Központ: Prágában.

Fiókintézetek a következő városokban:
Brünn, Pilsen, Budweis. Pardubic, Tábor 

Beneschau. Iglau, Mähr. Ostrau
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f: i

ti Biti,

Magyarok találkozó és f 91AC luiiMugM háslúháju
Kellemes kiel y isSefek.

Külön játszótermek. pj
szórakozó helye. LílJÜ) tiMnjym Társaságoknak ás egy Ifiteknek F

MAGYAR LAPOK BÉCS, IV., Heumiihlgasse és Schönbrunnerstrasse sarkán. különösen ajánlatos. £

József főherczeg ö Fensége udvari szállítója.
Arany érdemkereszt tulajdonosa. •<*-

Üi

fu
m 1 > FIUME Piazza el Duomo.
üi ( iu

„MORETTI“ különlegességek készítése. “}
jjj Kitüntetve : Brüsszel, Trieszt. Budapest, l’áris, Székesfehérvár. jjj

ni Raktárak Abbáziában : Kardos József és BaumgartnerJ. uraknaL^gBSB5agBgasB5BHB5asBSBgBSBSB5asasgSBga5B5ggags5Bgay

Magyar-horvát tengeri gözliajózási részvénytársaság Fiaméban. i
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Rendes menetek a leg­
nagyobb kényelemmel és villa­

mos világítással ellátott gőzösökkel. 
Szombatról-v as árnapra eső 

éjjelen: Gyorsgőzös Zárába, Spala- 
tóba, Curzolába, Gravosdba, Kagusáha, ( a- 

stelnuovoban, és Gattaróba.
Vasárnapról-hétfőre eső éjjelen: posta- 

gőzös Zárába, Spalalóba és Metkovicba. Kedden 
ÍÜ óra 20 perczkor délelőtt : gyorsgőzös Zárába, Spa- 

latóba, Gravosdba. (Uagusa) és Gattaróba. Szerdán 9 
óra 30 perczkor este: postagözös Zárába. Sebenicoba, Irán­

ba, Spalatóba, a Brazza, Besinn, lássa és Curzola szigetekre, 
továbbá Ragusába, Gat taróig. Csütörtökön déli egy órakor: 

postagözös Lussinpiccoloba, Seivebe, Zovraba, Sebenicoba, 1 raliba, 
C’astelvecchioba és Spalatóba. Pénteken 10 óra 30 perczkor dél­

előtt: gyorsgüzös Zárába, Spalatóba és Gravosdba Szombaton 7 órákul 
reggel kirándulás búiméból és Abbáziából Lussinpiccolóba és vissza.

Részletes menetrend a „Der Conducteur" czimü hi­
vatalos menetrend könyvnek 593-töl 604 ig számig levő 

részében látható. _____ ______________________________

Fiúmén keresztül
a legrövidebb és leg­
biztosabb a szigetek 
mentén levő — a 
tengeri beteg­
ség ellen leg 
jobban vé 
dö 
útirány
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Szál Htunk mindjárt a készletből legolcsóbb 
árakon :

hengerezett vasgerendát
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logkitiinőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi-egyletnek 

szabályszerű szelvényei szerint.
Rúdvasut szelvény-vasat és egyetemes laposvasat, súlyos és finom lemez- 
forrasztott vasból és folytvasból, szegezett vasgerendát oszlopot s töm­
lőt öntött vasból, vaspályasint ; aczéllemezböl sajtolt zománczolt főzőedényt.

Öntött vasárút. aczélt. félkészgyártmányt és nyersvasat.
Felelős szerkesztő: Röttig József.

Milano.

Hotel du Lion.
A város kö'pontján a Dom-ra való kilá­
tással. magyaroktól és németektől szívó­
sén látogatott. Szobák ára 2 franctól. 
Kilátás, fürdők a házban, női és olvasó 
terem, f igyelmes kiszolgálás. Omnibus a 
vasútnál. Villamos világítás. Német köz­

lekedési nyelv.
Gcwaritzza Poruscki és Kucnia Ruskaja.

Olaszország.

40—42 Corso Vittorio Emanuele
(Uj szálloda.) Hasonló a 11őtel du Lián­
hoz. K/vmély felvonógép. Villamos világí­
tás. Központi fűtés. Fürdő a házban. 
Kilátás Look-féle jelvények. Olcsó árak.

Fontana es Laccliini
tulajdonosok.

FABRICA PASTE E MOLIMT A VAPOHE 3
c. , , , CARTESIO, CÜRTI et Cie 1|:gyártása és szétküldése u ® t

Akar jó cognacot inni?
Kérjen mindig valódi

(Védjegy.)

C0GKic
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Í^ÖTOKAJ: C OGNAC-GVÖk!
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tokaji cognacot
Tokaj varos czimerével

(Kiiryós keres/,I három hegyim)
;iz Első tokaji cognac-gyárból Tokajban.

Óvakodjék iiimdeiiki értéktelen utón/,átoktól,
melyeken n védjegy hiányzik.

Herzog M. Becsben,
II.. Weintr.iuhengasse 17Képviselő Becs részére:

Képviselő Budapest részére; Hollan?e8r'Mi«?“da,,3St ^ÍÍ|§|§Í

Ápold az egészségedet és szépségedet!
Czerny jól bevált készítménye:

legjobb a sssájsiak és
fogaknak.

Egy fog- és s'.ájiisztitós/.ev se volt képes a legszélesebb kövük elismerését oly 
gyorsan meghódítani, mint az. Osan. Ez a jól bevált készítmény mitiseptikns, 
konserváló tisztító, kellemes r-s sajátos összetételénél fogva mindmi tekintetben 

óval fölltlnmlja az eddig ismert, legjobb fogszereket. Osan a legvégső korig jó 
„nrban, szépen és fáj lalom megaziinleté-ével tartja a,fogakat. Osan számos orvosi 
elismervény által és hatóságilag jónak igazoltatott. Arak : Osan-szájviz-essenczia 

üvegekben 88 kr. Osan fogpor szeleaezékbeti II kr. Osan fogkefe 30 kr.

Czerny-téb Taimmg'ene
a legjobb, szavatolt biztossága ártalmatlaii hajfestőszer,

a haj, szak áll és szemöldök részére, melyek a legegvszerübb módon csuk cgy- 
szi-ii használat, után egész megbízhatván és b.zt.osaii kifogástalan fényes barnás 
szőke, barna vagy fekete természetes színüket megtartják ,és azokat s«- szap-

................  rik. * ~ 1 ‘

OSAN
•i;

pannal való mosás által se a gőzfürdőben el nem vesztik Ára 2 frt 50 kr.

Juhos Gyula és társa
^ Bécs, II. Nordbahnstrasse 42.

(fimw’ü íiíicntiiliídjí >)tofcmnild|
(Czmi.t -féle keleti nizsütvj)

a legjobb szer n szépség megtartására, oly gyengéd ifjú frls arczszlnt idéz 
elő, mely más épily ártalmntlan szerrel el nem érhető. Kitiinö hatású napsütés 

ellen és eltávolítja a bőr tisztáflanságát, annak sárgás vagy barnás sziliét.
Ára I frt. Balzsam szappan hozzá 30 kr.

minősége és illata folülnmlhatatlan. 
Használható az arczbíir minden 

ja ellen. Az e n"V 
ra 50 és 35 ki".

Pritsch Fetdinand-fßle Napraforgó olaj-szappan
4?riti"rit'o gdunctiUhtntrit (OcFöctfc

al.itt, egyetlen valódi 1853. óta van forgaloml
■pségliibáj; 
unban. Ár

Törvényesen védve, lelkiismeretesen megvizsgálva, teljesen egészséges

Anton J Czerny Becsben,
XVIII. Carl Liidwiystrasse 6. Főraktár I , Wallfisclujasse 5.

Szétküldés utánvéttel. Raktárak gyógyszertárakban, gyógy fii szer- és illatszer- 
üzletekben stb. — Határozol tan Czerny-féle készítmény vagy Frltsch-féle napra­
forgó olaj-szappan kérendő. Tessék óvakodni utánzásoktól I Ahol nincs raktár 

I:,essék a szállító kereskedő által rendeltetni vacy fenti ezéghez fordulni.
5 írttól feljebb való áru portó és költségmentesen küldetik meg. 

Tudomásul Fritsch illatszergyára, (alapittatott 1853-ban) Anton J.
Gzerny tulajdonába ment át.

Wl
Nyomatott Llt'aaa utódja Röttig Gusztávnál Sonroiibim.

<


